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quia non erit impossibile apud Deum omne verbum 

Denn bei Gott ist ja kein Ding unmöglich 

For no word from God will ever fail 

L1,37 

       

Intention: 

Für Pfarrer Peter Krämer 

  

Jusus  mbime wo 

Jesus we trust in You. 

Jesus wir vertrauen auf Dich. 

ഈശ ോയെ ഞോൻ അങ്ങെിൽ   രണയെടുന്നു 



 

 

 

In paradisum deducant te angeli; 
in tuo adventu suscipiant te martyres, 
et perducant te in civitatem sanctam Ierusalem. 
Chorus angelorum te suscipiat, 
et cum Lazaro, quondam paupere, 
æternam habeas requiem. 

Ins Paradies mögen die Engel dich geleiten, 
bei deiner Ankunft die Märtyrer dich empfangen 
und dich führen in die heilige Stadt Jerusalem. 
Der Chor der Engel möge dich empfangen, 
und mit Lazarus, dem einst armen, 
mögest du ewige Ruhe haben. 

 

May the angels guide you to Paradise,on your arrival the martyrs will receive you and 
lead you to the holy city of Jerusalem.May the choir of angels welcome you,and with 
Lazarus, the once poor,may you have eternal rest.. 

 

 



 

 

Psalm 9 vulgata 

1. In finem pro occultis filii, Psalmus David.  
2. Confitebor tibi Domine in toto corde meo: narrabo omnia mirabilia tua,  
3. Lætabor et exsultabo in te: psallam nomini tuo Altissime,  
4. In convertendo inimicum meum retrorsum: infirmabuntur, et peribunt a facie tua.  
5. Quoniam fecisti judicium meum et causam meam: sedisti super thronum, qui judicas 
justitiam.  
6. Increpasti gentes, et periit impius: nomen eorum delesti in æternum et in sæculum sæculi.  
7. Inimici defecerunt frameæ in finem: et civitates eorum destruxisti.  
Periit memoria eorum cum sonitu:  
8. Et Dominus in æternum permanet. Paravit in judicio thronum suum:  
9. Et ipse judicabit orbem terræ in æquitate, judicabit populos in justitia.  
10. Et factus est Dominus refugium pauperi: adjutor in opportunitatibus, in tribulatione. 

 

2. Lobsingen will ich dir, o Herr! aus ganzem Herzen, verkünden alle deine Wunder.3  

3. Ich will mich freuen und frohlocken in dir, ich will deinem Namen, o Allerhöchster! lobsingen.  

4. Du machtest flüchtig meine Feinde, ermattet kamen sie um vor deinem Angesichte,4  

5. denn du hast meine Sache und meinen Streit geführt,5 du hast dich auf den Thron gesetzt,  

der du mit Gerechtigkeit richtest.  

6. Du hast die Heiden bedräut und unterging6 der Frevler, du hast ihren Namen auf immer und 

ewig ausgetilgt.  

7. Des Feindes Schwerter sind niedergesunken auf immer7 und ihre Städte hast du zerstört.  

Verschwunden ist ihr Gedächtnis wie ein Schall.8  

8. Doch der Herr bleibt in Ewigkeit, er hat seinen Thron aufgestellt zum Gerichte  

9. und er richtet den Erdkreis mit Billigkeit, richtet9 die Völker mit Gerechtigkeit.  

10. So ist der Herr des Armen10 Zuflucht, ein Helfer zur rechten Zeit in der Drangsal. 

 

2. I will sing praises to you, O Lord! with all your heart, proclaim all your wonders.3 

3. I will rejoice and rejoice in you, I want your name, O Most High! sing praises 

4. You made my enemies flee, and they perished in thy presence, exhausted 

5. for you have conducted my cause and my dispute,5 you have seated yourself on the throne, 

who judge with righteousness. 

6. You harassed the Gentiles and perished the wicked; you blotted out their name forever and ever. 

7. The swords of the enemy have fallen forever,7 and you have destroyed their cities. 

Her memory is gone like a sound.8 

8. But the Lord abides forever; he has set up his throne for judgment 

9. And he judges the world with justice, judges9 the peoples with justice. 

10. So the Lord of the poor10 is a refuge, a timely helper in trouble. 

 

 

Jesus, der für uns Blut geschwitzt hat (Lk 22,44 EU)   

Jesus, der für uns gegeißelt worden ist (Joh 19,1 EU)   

Jesus, der für uns mit Dornen gekrönt worden ist (Joh 19,2 EU)   



Jesus, der für uns das schwere Kreuz getragen hat (Joh 19,17 EU)   

Jesus, der für uns gekreuzigt worden ist (Joh 19,18 EU)   

 

Jesus who sweated blood for us (Lk 22.44 EU) 

Jesus who was scourged for us (John 19.1 EU) 

Jesus who was crowned with thorns for us (Jn 19,2 EU) 

Jesus who carried the heavy cross for us (Joh 19.17 EU) 

Jesus who was crucified for us (Joh 19,18 EU) 

qui pro nobis sanguinem sudavit 

qui pro nobis flagellatus est 

qui pro nobis spinis coronatus est 

qui pro nobis crucem baiulavit 

qui pro nobis crucifixus est 

 

 

 

St Michael , 

St Josef, St. Teresa Benedicta a Cruce, St. Bonifazius XX berlin Martyres 

Orate pro nobis 
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St Michael 


